By request of H.H. Drikung Kyabgon Chetsang Rinpoche

the following text is published here for the benefit of all.




FORWARD
The Collected Teachings or Kabum of the Triple-World Dharma King Jigten Sumgon (1143-1217) are not an elaborate or flowery presentation of the Buddha Dharma. The
Kabum records his personal and direct experience shared with his closest disciples. Most of the Kyobpa Jigten Gompo’s Kabum is based upon the words of his root guru, the
great Kagyu master Phagmodrupa. Both the Kyobpa’s words, and those of his teacher, are based on the Palchen (Buddhavatamsakamahavaipulyasutra) and Konchok Zegpa
(Maharatnakutasutra), both original teachings of Lord Buddha Shakyamuni. Kyobpa Jigten Gompo’s outer teachings are called The Jewel Treasure Store. Kyobpa Jigten Gompo’s
inner profound teachings are called The Jewel Rosary.
The history of the compilation of the Kyobpa’s Kabum extends over many centuries. For three hundred years after the founding of the Drikung Kagyu lineage the teachings

remained for the most part dispersed and secret. In a history written by the Fifth Dalai Lama it is said that during the first flowering of the Drikung Kagyu lineage there were




more than180,000 disciples, but even with this large number of disciples the teachings of the Kyobpa remained so secret that the Kabum was not completely compiled. Indeed,
even today the collection of teachings that we possess represents only a part of the Kyobpa Jigten Gompo’s total teachings, and we are still discovering manuscripts of his teachings
in India and Nepal that are not in the Kabum.

The earliest version of the Kyobpa's outer teachings was edited by his cousins and close disciples Sonam Dragpa and Sherab Jungne and by Ngo Gyalwa Lhanangpa. The
collection of his inner profound teachings originally comprised only two volumes of material collected from the central region of Tibet. Later, the first Drikung Chetsang, Konchok
Rinchen and the first Drikung Chungtsang, Rigzin Chokyi Dragpa collected two more volumes of inner teachings from eastern Tibet to bring the total volumes of inner teachings
to four. In the time of the 16t Drikung Kagyu Throne Holder, Gyalwang Kunga Rinchen, the first officially edited version of the outer Kyobpa Kabum was published in five

volumes, with the inner profound teachings included in two volumes. It was written in gold and silver ink on black paper. The kabum was published for the first time using




the woodblock printing technique during the time of the 331 Throne Holder, Choki Lodro and the 34th Throne Holder, Shiwai Lodro. It was also newly edited at that time.

In the first volume eight chapters were added; to the second volume 14 chapters were added. Five chapters were added to the third volume, 67 to the fourth, and 146 minor
chapters were added to the fifth volume.

In the present, word processed edition all of Kyobpa Jigten Gompo’s outer teachings and his inner profound teachings that are now known have been included. During the

data entry the entire Kabum was re-edited. With the exception of two volumes of very secret and profound teachings, The Jewel Rosary has been newly edited with 133 chapters.
Also, 16 newly discovered chapters were added. A total of eleven volumes of Kyobpa Jigten Sumgon’s Kabum will be published.

| greatly appreciate the enormous effort of those who helped in bringing out this Kabum. Among those responsible for data entry of the Kabum were Drong Ngur Kalsang

Chophel, Yuru Konchok Chowang, Phiang Tsewang Dorje, Jangling Tsultrim Geleg, Lung Gargon Tenzin Dawa. The layout and design of the text were completed by Nyichang




Konchok Norbu, and all punctuation was checked and verified by Monlam Tachin. Yordtsang Tsondu Senge was in charge of publication of this edition of the Kyobpa Jigten
Gompo’s Kabum which is published by the Drikung Kagyu Institute, Songtsen Library. The editors were myself, the Drikung Kyabgon Chetsang, and Drong Ngur Kalsang Chophel.

| pray that this noble work contributes to Buddha’s teachings and benefits many sentient beings.

Editor’s Note
Previous Editions
For more than a decade we sought to compile the complete collection of Drikung Kyobpa Jigten Gompo’s (1143-1217) collected works. Finally, with great effort and expense

braving danger and uncertainty, three different copies of the Kyobpa'’s outer collections of teachings and more than ten different copies of his inner profound teachings were found




In Ladakh (India), at Dolpo and Lhimi (Nepal), inside Tibet, and in libraries in China. Therefore, it is now possible to compile a collection of the Kyobpa’s teachings, which is
without doubt the most complete collection that has existed since the civil war in Tibet, and Drikung Ling Log, instigated by Mongolians in the first half of the 13t century.

The earliest Manuscripts of the Kyobpa'’s teachings, which are themselves incomplete, are thought to be those discovered in Dolpo, Nepal and those found in statue fillings
in Tibet which are approximately four inches wide and six inches long. The script is tiny with long “legs”, known as Duchen script, one of two different scripts invented by Denma
Chemang during the time of the Dharma King Songtsen Gampo in the 7t century. It is thought to be the earliest form of writing developed at that time, as the grammar appears
to have been that which was developed before the king had announced his mandate standardizing the grammar.

During the time of Gyalwang Kunga Rinchen, according to his publisher’s note a complete set of the collections of the Kyobpa's outer and inner profound teachings were
written down in gold in Tibet. According to The Golden Lineage, in the years 1495 (Wood Rabbit Year), 1523 (Water Ship Year), and 1525 (Wood Bird Year), Gyalwang Kunga




Rinchen occasionally gathered together scribes, sometimes as many as four hundred at a time, to write down alternately in gold and silver on black pages the entire body of the
Kangyur and Tengyur. The “golden collections” of the Kyobpa'’s teachings produced at this time appear to be the most authentic version that we now possess, reflecting the version
produced at the time of there first compilation, but it is difficult to distinguish between the chapters in this version and to read or search for specific material in them as there

are no evident titles provided. A later version of the collections appears in a large volume found in the Phyang Monastery in Ladakh which contains the Kyobpa’s teachings arranged
in alphabetical order. In this old volume, each alphabetical entry has a title, however quite frequently more than ten chapters are put together under a single title making it hard

to find relevant chapters or specific contents. Last in historical order are the five so-called “Arrow-size” volumes of the Kyobpa's teachings, printed using woodblocks, which are

well known. It has been only a generation since these volumes were kindly compiled and printed by the great Drikung Khenpo Sonam Kunga, together with Rongdo Chowang
Rinpoche (late 19t century) and a group of learned scholars during the time of Tenzin Shiwai Lodro (1874-1943) and Tenzin Chokyi Lodro (1868-1906). The significant contribution




Of this compilation was its improved editing. However, while providing chapter titles, unrelated chapters were often put together and given only a general title, such as “The Roar

of the Fearless Lion”, “The Summer Dharma Gong of Tushita”, and “The Celebration of the Blooming Flower”. These titles are often duplicated in different volumes, and even
appear repeatedly within the same volume. As was the case in earlier editions, such “poetic” titles make it difficult to read and analyze the collections. Moreover, the arrangement

of materials was also inadequate. For example in the first volume, the original order and style of compilation was altered and six different biographies of the Kyobpa (short and
elaborate versions) were added, preceded by two brief praises each to the Buddha and Guru Rinpoche composed by Sherab Junge; thus, the writings of the Kyobpa and his disciple
were mixed together.

Present Edition
In this present edition, in order to present the most complete and accurate edition of the Kyobpa’s collection of teachings, several important editorial decisions have been




taken. When the current compilation effort was in its beginning stages, many generous suggestions were put forward on how to divide the collection into sections based on their
meaning for convenient and easy access by readers following the example of collections by others scholars. However, in the end the decision was taken to compile and arrange
the chapters exactly as was done by Gyalwang Kunga Rinchen, (the intentionally reborn incarnation of the Kyobpa Jigten Gonpo) without alterations. This is the fundamental
organizational principle governing the current edition.

To make the present edition easy to read and use, a separate volume of contents arranged in modern style has been incorporated at the end. A further decision was made
concerning the application of the terms ‘Kabum and ‘Sungbum’ in the present edition. In the past, most of the collections of teachings in the Drikung Kagyu tradition were entitled
“Kabum” (collection of teachings), while in most other schools these collections were entitled “Sungbum” (collection of speeches). In editing this work, it was decided that the

collections of the Kyobpa'’s own teachings would be given the title of Kabum, as they were in the past. The reasoning behind this decision relies on four basic principles governing




What constitutes a true teaching: they are firmly based on genuine teachings of the Buddha, that they accord with the law of dependent-arising, that they be the genuine words

of a perfect lama, and that they be based on his own genuine and direct experience. Collections of teachings, other than those of the Kyobpa, in the Drikung Kagyu tradition are

now given the title Sungbum by was of distinction.

When the collections of the Kyobpa's teachings were word processed, titles were provided for each chapter. Most of these titles originally appear clearly within the chapters
themselves. Those that did not appear there represent expansions of shorter titles that have been taken from the oldest handwritten volume of the collection of the Kyobpa'’s teachings
found in Dolpo. The rest of the titles that have been added in this edition, and which did not appear even in the Dolpo Mini-Volume, have been newly created based on the contents
of the respective chapters.

In the current compilation eight of the Kyobpa’s biographies included in the wood block collection of the Kyobpa'’s teachings, which did not exist in earlier versions, have




been removed to be included in the sungbum of Sherab Jungne. And Drikung Chagchen Tsen Nyima's restricted text introducing the nature of mind as also been removed and
put into the secret profound teaching texts due to its extreme secrecy.

Changes also have been made in the chapters taken from the primitive source, the collection of the Kyobpa'’s outer teachings written in gold during the time of Gyalwang
Kunga. These changes involved the removal of the following repetitions:

-Line number 4 on the front of page 70 to line number 1 on the back of page 87 in collection (CA) has been removed, as it is a repetition of line number 3 on the back

of page 14 to line 7 on the back of page 24 in collection (KA).

-Line umber 3 on the back of page 80 in collection (GA) has been removed, as it is a repetition of line number 2 on the back of page 122 in collection (KHA)

-Line number 2 on the back of page 53 in collection (KHA) has been removed, as it is a repetition of line 2 on the front of page 69 in the same collection.
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-Line number 2 on the front of page 39 in collection (GA) has been removed, as it is a repetition of line 3 on the front of page 121 in collection (KHA)

-Line number 6 on the front of page 27 in collection (GA), the “Phagpa trin chenpo’l charbeb kyi choga” (The Sadhna of Creating Rain from the Exalted Expanse of Clouds)
has been removed, as it is the same text found in Buddha'’s sutra.

-Similarly in collection (CA), the Gomang catalogue (relating to stupa contents) from page 132 to 170, and in the same collection, pages 177 to 179, entitled “The Praise of
Definite Meaning”, both authored by Sherab Jungne, have been removed and put in his Sungbum.

Repetitions that appeared in the Kyobpa's inner profound teachings that have been removed in the present editions are as follows:

-Chapter (AA) has been removed as it is a repetition of page 66 in (MA).

-Similarly chapter (SA) has been removed as it is a repetition of page 9 in the inner profound teaching (CA).
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Repetitions occurring between the collection of the Kyobpa’s outer teachings and his inner profound teachings have also been removed as follows:
-Line 5 on the back of page 245 in collection (KA) of the outer teachings has been removed, as it is repetition of chapter (JE) of the inner profound teachings
-The inner teachings (Tl) ad page 23 of outer collection of teachings (KA) have been removed from the profound teachings.
Repetition of single lines or missing text has been corrected where necessary.

At the end of the present edition we have added the Sungbum of Kyobpa'’s four principle disciples: the Kyoba’s two foremost disciples, Chenga Sherab Junge and
Dakpa Jungne (1175-1255). They and his disciples, Palden Chang Lingpa and Palden Gar Chenpa, all wrote collections of their own speeches in the same style as the teachings
of the Kyobpa. For this reason, two volumes of their collections have been added to the Kypbpa'’s collection of teachings and given the title “Bucho” [teachings of the sons.]

The present work of compiling the Kyobpa's collection of teachings is the most accurate now available. While it was quite time consuming, the collection was checked and
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corrected a total of five to seven times to make this the most authentic and accurate edition now available. Also, special footnotes have been provided for updated words with
several different meanings and could be confusing. Other changes were made based on the texts of the earliest version. Some of the terms that could not be found in dictionaries
(apparently now unknown words from a regional dialect) have been retained, since there seems no way to improve upon this situation at the present time. If in the future scholars
find anything they feel requires changing, even as minimal as a single word, their contributions will be most welcome, but always with the caveat that they state clearly the

reason for the relevant change and place that, together with the name of the person making the emendation in a footnote.

His Holiness Konchok Tenzin Kunzang Thinle Lundrup, the one blessed by the title, Gyalwa Drikungpa.
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